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Мета лекції:

Ознайомити слухачів магістратури з основними поняттями ораторської майстерності; пояснити зв’язок ораторської майстерності з іншими науками, у тому числі з юриспруденцією; навчити визначати роль ораторської майстерності у професійній діяльності поліцейського.  

ВСТУП

Мистецтво Слова завжди було і залишається суттєвою рисою демократичного суспільства. Невипадково, що основи цього мистецтва сформувалися ще в часи античної демократії, а з часом трансформувалися в окремі науки – риторику, ораторське мистецтво, ораторську майстерність. Саме в демократичному суспільстві в людини є можливість вільно висловлювати свої думки. І тут якраз на перший план висувається вміння спілкуватися з іншими людьми, вміння виступати перед публікою і аргументовано переконувати її. Інтуїтивно ораторські прийоми відомі більшості людей, тому в спілкуванні можна застосовувати стихійно сформовані навички виголошення промов досить успішно і не замислюватися над їх теоретичними підвалинами. То ж і в наш час багато людей з успіхом виступають перед будь-якою аудиторією без звернення за допомогою до цієї специфічної науки. Таке покладання на інтуїцію є занадто оптимістичним. Вміння публічно виступати – це один із інструментів для побудови успішної кар’єри. Більшість сфер суспільної діяльності, більшість професій вимагає все ж таки спеціального вивчення риторики. Це такі сфери, як: бізнес, викладацька діяльність, економіка, політика, психологія, реклама, соціологія, теологія, філософія, юриспруденція тощо. Варто підкреслити насамперед практичну спрямованість таких курсів. 

На різних етапах суспільного розвитку ораторська майстерність була, є і буде важливим чинником у формуванні політичних, ідеологічних, духовних, релігійних засад державних устроїв. І те суспільство, яке оволодіє її класичною спадщиною, досягне висот демократичного розвитку й могутнього потенціалу економічного, культурного, духовного життя країни. Українська наукова думка мусить глибоко осмислити роль ораторської майстерності минулих епох і подбати про повноцінний розвиток її в умовах суверенної України, відроджуючи славні традиції ораторської майстерності Києво-Могилянської академії і культивуючи цю дисципліну як важливий механізм інтелектуального оновлення в державотворчому процесі.

1. ПОНЯТТЯ ПРО ОРАТОРСЬКУ МАЙСТЕРНІСТЬ
Ораторська майстерність є прикладною дисципліною, яка являє собою комплекс знань, умінь і навичок оратора щодо підготовки й проголошення переконуючої промови. Іншими словами, ораторська майстерність – це діяльність, спрямована на переконання аудиторії засобами живого слова. Є схожі терміни, що визначають певним чином ораторська майстерність. Риторика – це теорія ораторського мистецтва, красномовство – вміння говорити красиво. М.М. Сперанський визначав красномовність як «дар потрясати душі». А.Ф. Коні розрізняв поняття «красномовність» і «ораторське мистецтво». Він розумів це як «дар слова, що хвилює й притягує слухача красою форми, яскравістю образів і силою точних висловів, тобто як уміння говорити грамотно, переконливо». 

Ораторська майстерність – це майстерність впливу на слухачів. Оратор впливає на людину всебічно: на її розум, почуття, орієнтування, настрої, бажання, вчинки та дії. Хороший оратор – думок і слів організатор, а це важче, ніж організація людей: адже не видають наказу думати так, а не інакше. Слово «оратор» походить від латинського orare – говорити. Словник В. Даля дає таке визначення оратора – «речистый человек, краснослов, мастер говорить, проповідник». Сучасні словники тлумачать його як особистість, що професійно займається мистецтвом красномовства; як особу, що проголошує промову; як людину, що має дар мовлення; як «глашатай». 

Ораторська майстерність завжди визнавалася необхідною і складною творчістю. Воно вважалося навіть царицею мистецтв, настільки сильним був його вплив на вирішення державних справ, на розум людей. Адже живе слово виконує не тільки утилітарну функцію передачі інформації – воно формує переконаність, готовність до певних конкретних дій. Слово має магічний вплив. Ще Авіценна говорив: «Три зброї є у лікаря: слово, рослина, ніж». Зважте: «слово» – на першому місці.

У суспільному житті без слова, без його впливу не обійтись. Можна лише говорити, що одна думка переконливіша за іншу. Навчитися переконливості, навчитися робити слабку думку сильною – таке завдання можна виконати за допомогою ораторського мистецтва, звертаючись і до розуму, і до почуття людей. Хто володіє таким мистецтвом, той може переконати будь-кого й добитися торжества своєї думки. У цьому і полягає мета ідеальної «суспільної людини», яка бере участь у державних справах.

Ефективність діяльності юриста залежить від багатьох чинників. Поряд з якісною правовою освітою, знанням норм права та процесу він повинен мати необхідні ділові та моральні якості, певні організаторські здібності, відзначається загальною культурою, вмінням працювати з людьми, володіти розвиненим почуттям обов’язку, справедливістю та відповідальністю.
Сьогодні неможливо виконувати жоден вид юридичної діяльності без знання та розуміння особливостей спілкування та механізмів впливу однієї людини на іншу. Адже юрист протягом одного дня вступає в спілкування з десятками осіб, різними за віком, інтелектом, за їх соціальним станом, інтересами та потребами. Саме ця діяльність потребує використання знань ораторського мистецтва для впливу як на людей, які, наприклад, потрапили у сферу судочинства (свідок, підозрюваний, обвинувачений, потерпілий та ін.), на осіб, що безпосередньо здійснюють цей вид діяльності (слідчий, прокурор, суддя, адвокат), так і для здійснення більш загальних цілей: утвердження прав і свобод людини і громадянина, які визначають зміст і застосування законів, діяльність органів законодавчої, виконавчої, судової влади, місцевого самоврядування.

Справа ще й у тому, що специфіка особистості, в тому числі і юриста, випливає із сукупності певних елементів її соціальної якості: мети діяльності; соціального статусу та соціальної ролі; норми та цінностей, якими керується особистість в діяльності, сукупності знань, рівня спеціальної підготовки, активності, самостійності в прийнятті рішень і, нарешті, систем знаків спілкування, важливішою з яких є мова.

Предмет ораторської майстерності зумовлюється змістом фактичної діяльності оратора і його можна визначити як мисленнєво-мовленнєву діяльність і закони, що її розкривають. Багатьом недосвідченим людям здається, що змістом діяльності оратора є саме висловлювання думки під час промови. Це не так. Придивимося: мовний апарат діє головним чином в залежності від сили і якості ідей, що приводять його до руху. Якщо ідеї туманні, нечіткі або байдужі промовцю, мовний апарат піддасться їм по всіх напрямках: дихання буде поверховим, голос – монотонним, язик заплітатиметься. Головна вимога до оратора не до його здібності («поетами народжуються, ораторами стають»), потенційні здібності є у кожного, а до того, щоб він мав, що сказати і мав потребу висловити це. Ідею оратор може віднайти і певним чином її довести лише тоді, коли він знає, перед ким він виступатиме. Всі моменти мисленнєво-мовленнєвої діяльності тісно пов’язані між собою. Предмет ораторської майстерності розкривається через низку законів: аудиторії, стратегії, тактики, мовного (мовленнєвого), ефективної комунікації (динаміки діяльності оратора) та контрольно-аналітичного (рефлексії).

ВИСНОВКИ ДО ПЕРШОГО ПИТАННЯ 

Таким чином, ораторська майстерність можна визначити як комплекс знань, умінь і навичок оратора щодо підготовки і проголошення переконливої промови. Під цим розуміється цілий комплекс знань і умінь: формулювання проблеми, висування ідеї (знаходити предмет розмови), мистецтво архітектоніки (побудови) самої промови, її композиції; це знання прийомів впливу на аудиторію, це уміння доводити і спростовувати, вміння переконувати.  

2. ОСОБЛИВОСТІ ОРАТОРСЬКОЇ МАЙСТЕРНОСТІ

ТА ПРИЧИНИ ЇЇ ПОЯВИ

Починається діяльність оратора з вивчення аудиторії (не з вивчення проблеми, бо мається на увазі, що оратор виступає перед аудиторією з тих проблем, в яких він обізнаний. Так, здається, що юрист у своїй діяльності не візьметься за аналіз годинникового механізму чи космічних кораблів). Вивчивши аудиторію, склавши її портрет, оратор вже може більш точно окреслити тему своєї промови, знайти оригінальну ідею, пройшовши всі моменти (послідовно) в розробці стратегії, аби віднайти єдино придатну для певної аудиторії ідею промови. Потім наступає етап тактики – упорядкування матеріалу. Тут проводиться як визначення логічного плану промови, так і архітектоніки, побудови промови, компонування положень, їх викладення через композиційні прийоми. Після того, як оратор знайшов місце кожному аргументу, композиційну форму промови, можна приступати до її вербального оформлення, стилістичного та технічно-мовного (обмірковувати й визначати необхідну інтонацію, аби вірно передати зміст думки і своє ставлення до неї).

Ораторська майстерність, будучи складовою частиною професійних якостей юриста, є також ефективним засобом емоційного впливу. Мовно-виразні та інтонаційні засоби промови допомагають оратору краще передати думку, акцентувати увагу на деталях проблеми. Точно вибрані мовні засоби допомагають хвилювати аудиторію.

В Україні зародження академічного красномовства пов’язане з функціонуванням Острозької школи та Києво-Могилянської академії, хоча тут теж були дуже відчутні релікти схоластики. Згодом воно розвивається у стінах кількох університетів (Київський, Львівський, Харківський т. ін). Видатними представниками українського академічного красномовства були В. Єрмаков, М. Максимович, М. Костомаров, Ф. Прокопович. Головні риси академічного красномовства – доказовість, бездоганна логічність, точність мислення, чітка, позбавлена будь-якої двозначності, термінологія. Наука, як відомо, є точним описуванням реальних, матеріальних явищ світу. Наукове описування цих явищ в усному слові і живить академічне красномовство. Не менш суттєво, що результати наукових досліджень мусять бути донесені до громадськості (не кажучи вже про студентів та учнів) у дещо спрощеній (адаптованій) формі. Водночас школярі та студенти мусять опанувати мову науки, її термінологію та спосіб викладення. Звичайно ідеалом наукової лекції є виклад, адекватний складності об’єкта дослідження. Виступи видатних учених перед професійною аудиторією часто важко доступні навіть молодим ученим, не кажучи вже про школярів. Адаптованості матеріалу до свідомості учнів сприяє використання різноманітної наочності, в першу чергу, – із застосуванням технічних засобів. 
До жанрів академічного красномовства належать: наукова доповідь, наукове повідомлення, наукова лекція (вузівська та шкільна), реферат, виступ на семінарському занятті, науково-популярна (публічна) лекція, бесіда.   

Судове (юридичне) красномовство — це ораторські виступи юристів, підсудного та цивільних осіб у процесі розгляду судової справи з позицій законодавства. 
Судове красномовство виникло в Давній Греції як апології – промови на захист самого себе, що їх писали для населення логографи-софісти. Тоді не було ані державного звинувачення, ані попереднього судового слідства. У пору існування родового полісу суд вершили племінні вожді-царі. В античні часи роль судді взяла на себе держава, відкинувши сваволю полісного суду. Кожен міг звинуватити будь-кого в злочині, а захищатися людина мусила сама, зібравши для того необхідний матеріал і виклавши його красномовно перед судом. Логографи-софісти постали внаслідок того, що не всі вміли себе оборонити. Інколи, правда, замість звинуваченого дозволяли виступати іншій особі, але обов’язково громадянину цієї держави. Судова промова мала приблизно таку структуру: вступ (у якому прагнули схилити до себе суддів); оповідь (виклад фактів справи з точки зору виступаючого); докази своєї правоти й полеміка з супротивником, якого чорнили скільки могли; висновок, що мав стандартний вигляд. Вступ та висновки були типовими шаблонами. 
Сучасний суд дуже відрізняється від судочинства античної пори. Це складна процедура, учасники якої чітко розподіляють ролі: прокурор, адвокат, свідки і т.д. Античний «захист самого себе» поступився всебічному вивченню особистості підсудного та обставин справи. Кожне слово тут повинно бути вагомим і точним, особливо в суді першої інстанції, важливою частиною якого є дебати. Успіх справи, торжество справедливості неможливі без відповідної підготовки судочинця чи просто того, хто виступає в суді. Дуже важливо, щоб усі, хто має слово у процесі, вміли виступати публічно, мали відповідну риторичну підготовку. Особливої уваги потребує підготовка судової промови. Важливо визначити її предмет, види та функції, специфіку словесного оформлення. Судова промова – це промова, звернена до суду та інших учасників судочинства і присутніх при розгляді кримінальної, цивільної, адміністративної справи, в якій містяться висновки щодо тієї чи іншої справи.

В одній із праць П. Сергеїча (Пороховщикова), створеній на рубежі ХІХ–ХХ ст. («Искусство речи на суде»), юридичне красномовство розглядалося не лише як підготовка промови для судового засідання (юридична оцінка дій, моральна оцінка злочину, допит свідків, експертиза та ін. становлять тут лише матеріал для промови). Автор наголошує на потребі вирішення загальнориторичних питань: про чистоту мови; про її ясність; про непотрібність витончених, заплутаних зворотів; про пафос; про увагу слухачів; ціла глава – «Квіти красномовства» присвячена мовним прикрасам (антитеза, метафора, порівняння і т.д.).

Основними особливостями судової промови в порівнянні з іншими видами ораторського мистецтва є: офіційний характер промови; полемічність; спрямованість (до суду); попередня зумовленість змісту (справа, яку слухає суд); підсумковий характер судової промови.
У суді виступають із промовами прокурор (обвинувач) та адвокат (захисник). Звичайно визначають прокурорську (звинувачувальну) та адвокатську (захисну) промови. Крім того, у судових суперечках часом беруть участь громадський обвинувач і громадський захисник, цивільний позивач і цивільний відповідач (або їх представники); потерпілий та його представник, нарешті – підсудний, у ролі захисників якого можуть виступати його близькі родичі, опікуни або піклувальники. Судова промова мусить висвітлити громадську точку зору та оцінку злочину, особи підсудного з погляду того чи іншого учасника дебатів. Проте право пропонувати міру покарання або думку про невинність підсудного мають лише прокурор та адвокат; інші лише уточнюють деталі, які допомагають об’єктивно змалювати стан справи. Судова промова ефективно впливає на суд, допомагає формуванню переконань суддів та присутніх у залі суду громадян.   

Суспільно-побутове красномовство – це влучне, гостре або урочисте слово з приводу якоїсь важливої події у приватному житті або певної гострої чи цікавої ситуації.

ВИСНОВКИ ДО ДРУГОГО ПИТАННЯ 

1. Ораторська майстерність, будучи складовою частиною професійних якостей юриста, є також ефективним засобом емоційного впливу.
2. Основними особливостями судової промови в порівнянні з іншими видами ораторського мистецтва є: офіційний характер промови; полемічність; спрямованість (до суду); попередня зумовленість змісту (справа, яку слухає суд); підсумковий характер судової промови.

3. ЗВ’ЯЗОК ОРАТОРСЬКОЇ МАЙСТЕРНОСТІ З ІНШИМИ НАУКАМИ 

Ораторська майстерність є важливим чинником суспільного розвитку, комплексною наукою, яка тісно взаємопов’язана з такими науками, як етика, філософія, логіка, еристика (з гр. – мистецтво вести спір, полеміку), психологія, лінгвістика, сценічна майстерність. Вона вбирає в себе з інших наук такі змістовні компоненти, які в гуманітарній сфері загальної наукової системи визначають її як науку про закони ефективної мисленнєво-мовленнєвої переконуючої діяльності. Причому кожний компонент, пересікаючись та взаємодіючи з іншими, наповнюється якісно новим,  змістом, ніж це було у складі тієї чи іншої науки. 

Ораторська майстерність і етика. Інтереси цих наук переплітаються у самому об’єкті дослідження – моралі (моральні закони), хоча для риторики, на відміну від етики, не всі закони становлять однакову цінність: головним для неї є золотий закон «не зашкодь іншому». Що стосується предмета дослідження, то для риторичної етики таким є поведінка суб’єкта (різні її види), у якій знаходять своє вираження ті чи інші моральні установки, а риторика найбільший інтерес виявляє до такої сфери поведінки, як мовленнєва поведінка, риторика вчинку.

Ораторська майстерність і філософія. Якщо виходити з розуміння риторики як філософсько-дидактичної науки, то риторичні знання, у такому випадку, є складовою частиною філософії: філософія – наука, яка вивчає всезагальні закони розвитку  природи, суспільства, людини, а риторика становить собою науку про закони ефективної мисленнєво-мовленнєвої переконуючої діяльності, знання яких дозволяє людині розвинути системність мислення, мовлення й поведінки.

Філософія, логіка, психологія, мовознавство, етика, естетика – ті науки, на які опирається ораторська майстерність. Фахівців різного профілю цікавлять різні проблеми красномовства. Психологи вивчають питання сприйняття і впливу мовного повідомлення, займаються проблемами стійкості уваги під час публічного виступу, досліджують психологію особистості оратора, психологію аудиторії як соціально-психологічної спільності людей. З психологією тісно пов’язана етика, яка відіграє важливу роль у комунікації. Етично значима сама особистість оратора, а також такт, який виражається в поважному, доброзичливому ставленні до аудиторії, чуйності.

Ораторська майстерність і логіка. Обидві вони хоч і пересікаються, проте кожна з них виступає як самостійна і незалежна галузь науки. Предметом логіки є усе мислення в цілому,  закони мислення,  а предметом риторики – вербальне мислення й ті закони, що забезпечують ефективність даного  виду мислення. Якщо  основою логіки є теорія доказу, то ораторська майстерність – процес аргументації не в теоретичному, а в прагматичному аспекті. Логіка вчить оратора послідовно висловлювати свої думки, правильно будувати виступи, доводити істинність власних положень і заперечувати неправдиві твердження супротивників.

Ораторська майстерність і психологія. Як  відомо, ці науки перебувають у тісному взаємозв’язку, але й мають специфічні риси розрізнення: психологія вивчає почуттєво-емоційну сферу життєдіяльності людини,  сферу підсвідомого і закони, які нею управляють; ораторська майстерність виявляє інтерес лише до тієї чуттєво-емоційної сторони, що активно впливає  на сферу вербального мислення.

Ораторська майстерність і лінгвістика. Ставлення до ритори вчених лінгвістів далеко не однозначне: одні вважають її складовою стилістики, інші – культури мовлення, треті – прагматики, четверті – лінгвістики тексту. Проте риторика не є частиною будь-якої із вищевказаних наук,  так само як і ці  науки не можна відносити до складових риторики. Природно, що між ними є спільності, але кожна з них, у тому числі й ораторська майстерність, становить  собою досить самостійну й відносно незалежну галузь наукового дослідження. Спільним для них є об’єкт (мовленнєва діяльність), предмет дослідження (текст).

Своєрідність ораторської майстерності полягає, по-перше, в тому, що в центрі уваги цієї науки знаходиться не лише мисленнєво-мовленнєва діяльність, але й мисленнєво-мовленнєвий аспект. По-друге, ораторська майстерність вивчає текст не на одному, а на різних етапах його існування (народження тексту, текст як процес, текст як продукт). Особливий інтерес для ораторської майстерності становить такий вид тексту, як публічне мовлення, що за своїми характеристиками повинно бути стислим, виразним правильним, якісним. Оскільки названі мовленнєві якості є предметом дослідження різних лінгвістичних наук, постільки взаємозв’язок ораторської майстерності, культури мовлення, прагматики стилістики не викликає ніяких сумнівів, навіть більше того, ці науки здатні, на наш погляд, бути джерелом розвитку одна одної (доповнювати, збагачувати).

Завдання ораторської майстерності полягає у відборі й систематизації таких смислових компонентів, які дозволяють публічному мовленню повноцінно здійснювати функцію переконання. Найбільш активним є механізм взаємодії ораторської майстерності зі стилістикою, культурою мовлення і прагматикою. Особливо це притаманне мітинговим промовам, модальним проповідям, академічним (навчальним) лекціям, політичним дебатам та дискусіям,  виробничим нарадам, доповідям, науковим доповідям тощо. Їх мовленнєва специфіка ґрунтується на функціонально-стилістичному фундаменті. І тут стилістика щодо ораторської майстерності виступає як теоретична наука, а ораторська майстерність щодо стилістики – як прикладна.

Ораторська майстерність і сценічна майстерність. Публічне мовлення використовує ті компоненти сценічної майстерності, які сприяють впливовості риторичних засобів,  а саме: роботу над вимовою (дикцією), голос (тембр, сила звуку), мовленнєве дихання, композиційне оформлення мовлення, міміку, позу, техніку входження в  образ і т. ін.

Ораторська майстерність і політика. Упродовж багатовікової історії свого розвитку ораторське мистецтво використовувалось у різних сферах життя суспільства: духовній, ідеологічній, суспільно-політичній. Проте найбільш широке використання воно завжди знаходило в політичній діяльності. Ще в Древній Греції риторика й політика були нерозривні. І всі її знамениті оратори були видатними політичними діячами. Наприклад, Перікл, який протягом 15 років правив Афінами. З його ім’ям пов’язані законодавчі заходи, які сприяли демократизації афінської держави. За даними дослідників, високий внутрішній розквіт Греції збігається з епохою Геракла, про якого говорили, що «на його вустах почивала богиня переконання», що «він пускав стріли-блискавки» в душі своїх слухачів. Визначним політичним діячем був і неперевершений оратор Древньої Греції Демосфен, про якого Плутарх писав: «Демосфен спершу вернувся до мистецтва мовлення, щоб поправити власні справи, а потім, досягнувши майстерності й сили, став першим уже в змаганнях на державній арені й перевершив усіх своїх співвітчизників, що піднімалися на ораторські щоглі слави». Демосфен був захисником афінської рабовласницької демократії. 30 років з гнівом та дивовижною наполегливістю виголошував він промови проти македонського царя Філіппа, головного ворога Афін, закликаючи громадян припинити між собою всі чвари й об‘єднатися проти Македонії. Промови Демосфена мали великий вплив на слухачів. Розповідають, що коли Філіпп отримав  текст промови Демосфена,  сказав, що коли б  він сам  слухав цю промову, то, можливо, голосував би за війну проти себе. У знаменитій промові «Про вінок», у якій він виступив проти представника промакедонської партії Есхіна, Демосфен підкреслив зв‘язок ораторського мистецтва з політикою: «Не слова, Есхін, і не звук голосу створить славу ораторів, а спрямування його політики». 
Могутньою політичною силою ораторської майстерності було і в Древньому Римі. Уміння переконувати аудиторію високо поціновувалося людьми,  які готувалися до політичної кар‘єри й бачили себе в майбутньому керівниками держави. Не випадково, коли в середині ІІ століття до н.е. в Римі з’явилися грецькі ритори й відкрили там перші риторські школи, то до них ринула молодь, незважаючи навіть на те, що навчання в них було дорогим, та й навчатися в них могли лише ті, хто досконало знав грецьку мову, тому учнями її були переважно діти римської аристократії, яких готували до державної діяльності. Римський уряд не ставав на перешкоді грецьким риторам і сприяв розвиткові саме таких шкіл. Ораторська кар’єра у Древньому Римі була і почесною і прибутковою. Один із римських істориків писав: «Яке мистецтво своєю славою може прирівнятися до ораторського? Чиї імена батьки обожнюють у розмові із своїми дітьми,  кого простий неосвічений знає поіменно, на кого показують пальцем? – на ораторів, звичайно».    

ВИСНОВКИ ДО ТРЕТЬОГО ПИТАННЯ

Ораторська майстерність – це не просто сума різних змістовних компонентів,  а наука,  яка органічно інтегрує в собі необхідні знання. Вона є цілком самостійною наукою, яка передбачає свою систему законів і предмет дослідження, а також має чітку функціональну спрямованість. Більше того, ораторська майстерність не тільки не заважає, а, навпаки, активно сприяє іншим наукам у розвиткові інтелектуального, духовно-морального потенціалу людини.

4. ЗАВДАННЯ І ЗНАЧЕННЯ КУРСУ У ПРАКТИЧНІЙ 

ДІЯЛЬНОСТІ ПОЛІЦЕЙСЬКОГО
Значення курсу полягає в тому, щоб майбутні правоохоронці не тільки  глибоко засвоїли основи ораторської майстерності, а й могли творчо  використовувати набуті знання у практичній діяльності органів внутрішніх  справ України. У прокурорсько-слідчій діяльності, як і в суспільному житті, без слова, без його впливу не обійтись. Навчитися переконливості, робити слабку думку сильною – таке завдання ораторського мистецтва. У цьому полягає мета ідеальної публічної людини, яка бере участь у державних справах. Ефективність діяльності юриста залежить від багатьох чинників. Поряд з якісною правовою освітою, знанням норм права та процесу він повинен мати необхідні ділові та моральні якості, певні організаторські здібності, відзначатися загальною культурою, вмінням працювати з людьми, володіти розвиненим почуттям обов’язку, справедливістю та відповідальністю, а також знати і володіти ораторським мистецтвом. 

Оскільки історія ораторського мистецтва свідчить, що воно здатне виникнути і розвиватися лише на демократичній основі, коли у публічному слові є суспільна необхідність. Подібне ставлення до ораторського мистецтва свідчить про прогресивні погляди риторів і є вагомим внеском у розвиток теорії вітчизняного красномовства. До речі, першим же справжнім теоретиком російського красномовства став М.В. Ломоносов, як автор «Краткого руководства к красноречию», «Краткого пособия к риторике в честь любителей словесности», «Российской грамматики». Як зазначила О. Олійник, цікавими є роздуми М. Ломоносова про те, як стати добрим промовцем, у праці «Коротке керівництво до красномовства» (1748). На його думку, для оволодіння красномовством потрібно п’ять чинників: обдарування – гострий розум і пам’ять; наука; наслідування ораторів; вправи з творення промов; знання інших наук. 

ВИСНОВКИ ДО ЧЕТВЕРТОГО ПИТАННЯ

Отже, навчання працівників поліції особливостям красномовства повинно стати невід’ємною частиною як підготовки кадрів, так і підвищення кваліфікації слідчих працівників. Основними завданнями при вивченні особливостей ораторської майстерності є самостійне навчання, надання індивідуальних завдань, стажування в структурних підрозділах, навчально-методичні семінари тощо.

ВИСНОВКИ З ТЕМИ

Формулюючи вимоги до знань та умінь майбутнього фахівця поліцейського, можна зазначити, що він повинен: 

а) знати:  особливості і характеристики етапів діяльності оратора – закони винаходу думки, класифікації родів і видів ораторського виступу; методи розробки концепції виступу; критерії відбору проблем у темі, викриття протиріч у проблемі; загальні принципи побудови публічного виступу; способи викладення матеріалу виступу; способи активізації мислення аудиторії; культуру публічної промови; соціально-психологічні закони спілкування оратора і аудиторії; характеристику мови щодо акустико-фізіологічних позицій; принципи і способи проведення полеміки; монологічну і діалогічну форми судової промови, особливості підготовки судової промови; 

б) уміти: моделювати спілкування з різними людьми і аудиторіями в професійній діяльності; будувати тактику виступу і аргументації; знаходити і ліквідовувати логічні помилки публічного виступу; правильно підбирати і застосовувати інтонаційно-виразні засоби мовлення; різноманітити механізм наочності слова; знімати напруження перед виступом; розробляти й вибирати згідно з обставинами справи, характером судового процесу й особливостями аудиторії стратегію і тактику судової промови.   
МЕТОДИЧНІ ПОРАДИ ЩОДО ПІДГОТОВКИ ДО ТЕМИ
Конспект – це найбільш ефективна форма запису прочитаного (почутого).     
Конспектування при слуханні. Один і той же зміст при конспектуванні фіксується у свідомості чотири рази: при прослуховуванні, при виділенні головної думки, при пошуці для неї узагальнюючої фрази, при записі цієї фрази. При грамотному конспектуванні почутого потрібно спочатку прослухати відповідний смисловий фрагмент лекції (комплекс фраз, які поєднані загальною думкою), потім відключити фокусну увагу від прослуховування, усвідомити, узагальнити прослухане. Коли у свідомості «побудується» скорочене формулювання прослуханого фрагменту, переключити увагу на його запис (швидкість мови лектора – 125 слів у хвилину). 

Конспект може мати складну структуру та включати у себе всі види запису прочитаного. При немеханічному (раціональному) конспектуванні лекції частіше записують план лекції, основні тези, докази, приклади, міркування лектора. При конспектуванні першоджерел здебільшого комбінують план, тези, нотатки. Якість конспекту визначається не кількістю сторінок, а вмінням визначити та зафіксувати те основне, що хотів донести лектор. 

Конспекти бувають 3-х видів: текстуальний (у тексті відшукується конкретно той матеріал, який вивчається; конспект має бути стислим та детальним; зберігається логіка та структура тексту, що вивчається), вільний (вид конспекту потребує вміння висловлювати думки своїми словами; випускається все другорядне; необхідне запобігання оформлення його суцільним текстом одного кольору; структурування конспекту, вживання різних розмірів літер, записи декількома кольорами сприяють легкому відновленню написаного у пам’яті), тематичний (треба складати спеціальний план для вивчення певного теоретичного матеріалу; попереднє (візуальне, побіжне) ознайомлення з літературою; за основу тематичного конспекту можна взяти одне, основне, першоджерело, а виписками з інших доповнити його; текст конспекту оформляється довільно; на відміну від тез, крім основних положень конспект містить і фактичний матеріал).

При конспектуванні слід враховувати, що будь-який текст або усне повідомлення має головну інформацію (визначення понять, формулювання законів, цитати, теоретичні принципи тощо); другорядну (теоретична аргументація, фактичні обґрунтування, опис методів та процедур, характеристика окремих явищ, факти, приклади, деталі тощо); допоміжну (методичні поради, питання для самоперевірки, нагадування про вивчене раніше). Головну інформацію слід записувати повністю, без скорочень, другорядну переробляти, узагальнити та скоротити (у вигляді схем, тез, висновків, результатів).

ТЕМА 2. МЕТОДИКА ТА ЕТАПИ ПІДГОТОВКИ ПРОМОВИ 
(2 години)
ПЛАН ЛЕКЦІЇ:

1. Мова – важливий засіб у розкритті правопорушень громадського порядку, злочинності. 

2. Словесні і несловесні засоби комунікації. 

3. Культура мовлення працівників поліції. 

4. Полемічні прийоми. 

 5. Підготовка до виступу.
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Мета лекції:

Ознайомити слухачів магістратури з комунікативними особливостями при виконанні завдань у звичайних та екстремальних умовах. Навчити здобувачів другого освітнього рівня вести бесіду, дискусію, полеміку з людьми різних категорій та соціальних груп.

ВСТУП

Сучасний науковий дискурс пропонує кілька різних підходів до визначення поняття комунікативних стратегій і тактик, які базуються на теоретичній основі різних дисциплін, що вивчають спілкування: психології, логіки, етики, теорії інформації, лінгвістичної прагматики. Означена тема розгляду потребує нового розгляду проблеми комунікації в соціальному аспекті функціонування місцевого самоврядування і державного управління.

Принагідно зауважимо, що комунікація «стратегічна» по своїй суті, оскільки спілкування не відбувається без мети. Відповідно до цієї мети відбувається відбір і структурування мовних виразів, комунікативних технологій, каналів і практик. Комунікація стратегічна ще й в силу того, що здійснюється вона під тиском постійно присутнього чинника – ефективності комунікативного процесу, який, до речі, відбувається в умовах динамічних змін комунікативного простору.

Узагалі, стратегічність як парадигма будь-якої комунікативної дії  детермінується складністю і кількістю взаємопов’язаних систем і відносин, які беруть участь у творенні комунікації. Тільки маючи чітко поставлену мету, тільки розробивши стратегію, визначивши стратегічний задум комунікації, можна сподіватися на успіх.

1. МОВА – ВАЖЛИВИЙ ЗАСІБ У РОЗКРИТТІ ПРАВОПОРУШЕНЬ ГРОМАДСЬКОГО ПОРЯДКУ, ЗЛОЧИННОСТІ

Поняття «ораторська майстерність» має два значення: по-перше, це вид громадсько-політичної та професійної діяльності, мета якої інформувати та переконувати слухачів засобами живого слова; по-друге, високий ступінь майстерності публічного виступу, мистецьке володіння словом. Від ораторської майстерності поліцейських нерідко залежить доля громадян. «Цінністю є не сама по собі мова оратора і не звучність його голосу, а те, наскільки він поділяє погляди народу і наскільки любить і ненавидить тих же людей, що й вітчизна» – писав оратор античності Демосфен.
Предмет ораторської майстерності розкривається через низку законів: аудиторії, стратегії, тактики, мовної (мовленнєвої), ефективної (динаміки діяльності оратора) та контрольно-аналітичної (рефлексії) комунікації.
Сутність закону аудиторії є наступна: не існує безадресних промов (кожна промова має свого певного, конкретного адресата, аудиторію, і чим краще оратор знає свою аудиторію, чим ретельніше він окреслить її портрет, тим ефективнішою буде його промова). Закон аудиторії формує і розвиває в ораторові вміння вивчати систему ознак аудиторії (формально-ситуативних, соціально-демографічних, соціально-психологічних) і, основуючись на них, вести прицільний пошук ідеї та шляхи подальшого її розкриття.

Закон стратегії має розробляти основні напрямки промови (розуміється послідовне, поетапне визначення мети діяльності, тобто цільової установки, що складається, насамперед, із завдання, тези, головної ідеї промови), програми діяльності з урахуванням характеристики аудиторії (формування і розвиток в особистості вміння розробляти програму діяльності на основі певної концепції знань, зважаючи на характеристику аудиторії).

Під тактикою оратора розуміється сукупність принципів, способів і засобів (прийомів) реалізації стратегії, тобто розгортання й доведення тези. Цей закон формує і розвиває в особистості вміння оперувати фактами, вибудовувати композицію при застосуванні комплексу основних принципів (логічних та дидактичних), композиційних прийомів та вибору способів розгортання тези. Крім цього, тактика – це й використання засобів активізації мисленнєвої активності аудиторії.

Мовний закон має змістом положення про те, що не можна говорити однаково в різних аудиторіях. Кожна аудиторія потребує як певної лексики і певного стилю, так і дотримання мовної норми; грамотності, повної ясності, відповідності ситуації й теми спілкування. Наслідком дотримування мовного закону є вміння людини втілювати свою думку в словесну дію – інтелектуальну і чуттєву (передаючи зміст думки і своє ставлення до неї вербальним способом і підбором емоційно забарвлених слів).

Закон ефективної комунікації (динаміки діяльності оратора) є законом «виконання» вже підготовленої промови. Під час спілкування виявляється, що «словесна дія» може відбуватися зовсім не так, як її підготував промовець. Сприйняття думки аудиторією буде тим ефективнішим, чим краще оратор зможе встановити, зберегти і закріпити контакт із нею (аудиторією). Від цього залежить результат промови, реалізація мети оратора.

Контрольно-аналітичний закон – це оцінка оратором власного стану; результатів мовної діяльності (промови), це вміння оцінювати якість і ефективність виступу. Закон формує і розвиває в особистості вміння рефлексувати, виявляти й аналізувати власні відчуття, робити висновки з помилок – своїх і чужих, а відтак, вміти аналізувати публічні виступи і знати ймовірні практичні результати впливу проголошеної промови. 

Закон аудиторії, стратегічний, тактичний, мовленнєвий закони, закон ефек​тивної комунікації «працюють» на реалізацію мети працівника поліції, тобто знання цих законів дає можливість людині грамотно впроваджувати задум (концепцію) в суспільстві, оскільки думка може втратити свою цінність досить швидко, якщо вона не знаходить втілення в життя, і, нарешті, закон контрольно-аналітичний поширює свою дію на всі попередні закони, бо опанування цього закону дозволяє людині, по-перше, оцінити якість самої концепції, по-друге, уважно проаналізувати весь процес впровадження, знати сильні й слабкі аспекти власної мисленнево-мовленнєвої діяльності і тим самим зробити спою справу якнайкраще. Іншими словами, закони риторики, які наведені у риторичній формулі, відбивають системність мисленнєво-мовленнєвої діяльності, що визначає її результативність, від чого у певній мірі залежить успіх будь-якої конкретної діяльності людини взагалі. 

Розглянуті закони спрямовані на інтелектуальний розвиток людини, її ерудицію, розвиток таких якостей мислення, як: самостійність, самокритичність, глибина, гнучкість, відкритість. Іншими словами, знання й застосування цих законів (а разом з тим  і всіх розглянутих проблем) сприяють розвиткові вищих інтелектуальних можливостей. 

Починається діяльність поліцейського з вивчення аудиторії (не з вивчення проблеми), складання її портрету, що допоможе йому точно окреслити тему своєї промови, знайти оригінальну ідею, пройшовши всі моменти (послідовно) в розробці стратегії, аби віднайти єдино придатну для певної аудиторії ідею промови. Потім наступає етап тактики – упорядкування матеріалу. Тут проводиться як визначення логічного плану промови, так і архітектоніки, побудови промови, компонування положень, їх викладання через композиційні прийоми. Після того, як працівник поліції знайшов місце кожному аргументу, композиційну форму промови, можна приступати до її вербального оформлення, стилістичного та технічно-мовного (обмірковувати й визначати необхідну інтонацію, аби правильно передати зміст думки і своє ставлення до неї). Наступний етап – виконавчий, коли оратор проголошує свою промову. Зважаючи на те, що кожна з промов може мати лише один із двох результатів (переконав аудиторію чи не переконав), поліцейський аналізує отриманий результат на контрольно-аналітичному етапі.
Складність ораторської майстерності, як способу переконання, полягає в тому, що будь-який публічний виступ має на меті вплинути на людей. Метою переконання, на відміну від інших видів впливу, є передавання інформації в такій формі, щоб вона перетворилася на систему установок і принципів особистості або істотно вплинула на цю систему. Промовець нерідко має справу з людьми, у яких уже склалася певна система поглядів та установок, до того ж не завжди правильних. Встановлюючи зворотний зв’язок, промовець залучає присутніх на зустрічі до процесу спільної мисленнєвої діяльності, тому важливо, щоб присутні не просто погодилися з ним, а критично осмисливши те, про що він говорить, свідомо сприйняли його інформацію. Тоді це буде вже їхній спільний погляд, він відповідатиме їхнім цінностям, етичним нормам і правилам, вони керуватимуться ним у практичній діяльності.
Вершиною майстерності промовця є його імпровізація, творчість на очах у присутніх, а це може бути тільки тоді, коли виступу передувала глибока, кропітка, нерідко багаторічна праця промовця. Тоді такий виступ оцінять і запам’ятають слухачі, бо спілкування відбуватиметься на високому рівні культури і принесе насолоду обом сторонам: і тій, що промовляє, і тій, що слухає.
Для успішного спілкування зі слухачами промовцю важливо вміти користуватись як вербальними, так і невербальними засобами. Найважливішим засобом спілкування промовця, безумовно, є його мовлення, мовленнєва діяльність. У мовленні промовця в аудиторії виявляється його вміння будувати і подавати свій виступ так, щоб він якнайкраще відповідав вимогам інформування, переконання, навіювання та зараження. Для цього потрібні певні мовленнєві навички, відпрацьована техніка. Тому перед промовцем постає завдання вчитися вибудовувати образи засобами мови і вміти їх виголошувати, тобто добре знати особливості монологічної форми мовлення (вміння користуватися всіма пов’язаними з мовленням прийомами впливу на слухачів; мовленнєва майстерність – це правильність, грамотність мови, тобто знання загальноприйнятих норм (правил) літературної мови).
Отже, ораторська майстерність вчить людину грамотно мислити, бо, як вважав Сократ, «все, що хочеш сказати, розглянь спочатку в голові своїй, тому що у багатьох язик передує самій думці». Мистецтво переконання набувається з досвідом за умови досконалого володіння матеріалом. 
Досить поширене явище серед промовців – страх перед слухачами. Він дається взнаки по-різному: може тремтіти голос, вкриватися червоними плямами обличчя, виявлятися блокування будь-яких проявів волі. Найгірше ж те, що це підсилює страх, і промовець зазвичай думає вже не про логічний виклад думок, а про якомога швидше завершення «екзекуції», бо усвідомлює, що прояви страху помітні для слухачів. Знаючи про це явище, людині, яка має виступати, слід працювати над собою, використовуючи психологічні засоби впливу.
ВИСНОВКИ ДО ПЕРШОГО ПИТАННЯ

Отже, починається діяльність поліцейського з вивчення аудиторії (не з вивчення проблеми), складання її портрету, що допоможе йому точно окреслити тему своєї промови, знайти оригінальну ідею, пройшовши всі моменти (послідовно) в розробці стратегії, аби віднайти єдино придатну для певної аудиторії ідею промови. Цьому можуть навчити знання про мову професійного спрямування та початкові навички ораторської майстерності.
2. СЛОВЕСНІ І НЕСЛОВЕСНІ ЗАСОБИ КОМУНІКАЦІЇ

Спілкування  – це встановлення і розвиток контактів між людьми, породжуваних їхньою потребою у спільній діяльності. Спілкування містить у собі такі аспекти:

· обмін інформацією між суб’єктами діяльності, співробітниками в групах і організаціях, а також між колективами;

· вироблення спільної стратегії діяльності;

· сприйняття і розуміння людьми одне одного в процесі виконання спільної діяльності.

Як і кожен вид діяльності, спілкування має свою специфічну психологічну структуру і включає в себе такі сторони: комунікативну (виявляється у процесі обміну інформацією між суб’єктами спілкування); інтерактивну (обмін діями); перцептивну (реалізовується у процесі сприйняття колегами по спілкуванню один одного і встановлення на цій основі взаєморозуміння).

Комунікативна функція характеризує здатність суб’єкта спілкування виділяти головне і здійснювати спілкування в широкому діапазоні джерел інформації. Комунікабельність – це необхідна риса працівника правоохоронних органів, характеристика його професійної сторони, вміння розуміти інформацію, цілеспрямовано використовувати її для підтримання спілкування та вирішення практичних завдань доказування в кримінальному процесі.

Інтерактивна функція в криміналістичному аспекті характеризується ступенем взаємодії суб’єктів при організації та здійсненні спільної діяльності у процесі спілкування. При цьому така взаємодія може приймати форми співдружності, конкуренції та конфлікту.

Перцептивна функція характеризує і підкреслює роль психологічної сторони суб’єкта спілкування, його здатність розуміти інших учасників спілкування. Роль перцептивної функції в психології знаходить свій прояв у специфічних прийомах: ідентифікації, стереотипізації, рефлексії та зворотному зв’язку. Ці прийоми не позбавлені значення й у криміналістичній тактиці (О. Ратінов, В. Коновалова, О. Дулов та ін.).

Функції спілкування детерміновані йото сутністю, метою діяльності суб’єктів, спрямованою на задоволення життєвих чи професійних потреб.

Спілкування включає також певні способи комунікативної дії індивідів один на одного. Виділяють такі способи дії: зараження, навіювання, переконання, наслідування.

Зараження – особливий спосіб дії, що певним чином інтегрує великі маси людей, особливо у зв’язку з виникненням таких явищ, як масові заворушення, релігійний екстаз, масові психози і т.д. У загальному вигляді зараження можна визначити як несвідому, мимовільну схильність індивіда до певних психічних станів. Вона виявляється через передачу певного емоційного стану. Оскільки цей стан виникає у масі людей, діє механізм багатократного взаємного посилення емоційних дій людей, що спілкуються.

Навіювання – це спосіб комунікативної дії, розрахований на некритичне сприйняття повідомлень, у яких щось затверджується або заперечується без доказів. Навіювання ґрунтується на впевненості, яка сформувалася без логічних доказів, і переноситься або, точніше, автоматично розповсюджується від індивіда до індивіда, від колективу до особи і навпаки. Мимоволі піддаючись переконуючій дії, людина починає діяти не усвідомлено.

Переконання – це дія на свідомість, відчуття і волю людей за допомогою спілкування, роз’яснення і доказу правильності того або іншого положення, погляду, вчинку або їх неприпустимості з метою зміни існуючих поглядів, установок, позицій.

На особливу увагу заслуговує невербальна комунікація – це обмін інформацією по засобам дій, які виражають емоційний стан (міміка і пантоміміка), жести (поклін, привітання та інше), використання предметів, які мають сигнальне значення: знаки дорожнього руху, формений одяг, знаки відмінності, нагороди тощо. Засоби невербальної комунікації значно розширяють можливості спілкування, часто дуже виразні і лаконічні. І формальні, і неформальні (вчасності, асоціальні групи) прагнуть знайти символіку, зрозумілу тільки для посвячених: покрою одягу, татуювання, зачіска і інше. Невербальне спілкування відбувається, як правило, не усвідомлено, мимовільно. Хоча люди певним чином контролюють своє мовлення, можна шляхом аналізу міміки, жестів інтонації оцінити правильність, щирість мовної інформації. Для розуміння невербальних елементів спілкування необхідне, як правило, спеціальне навчання. Невербальні засоби передання інформації людина освоює раніше, ніж вербальні. Немовля починає розрізняти емоційні стани матері, реагує на інтонацію голосу, вираз обличчя, жести, дотики. У дорослих при контактах з незнайомими перше враження виникає саме завдяки засобам невербального спілкування (візуальний контакт, експресія, емпатія – здатність до співпереживання). Аналіз засобів невербальної комунікації дає змогу виявити такий аспект комунікативного процесу, як наміри його учасників. Вони справляють суттєвий вплив на характер міжособистісних стосунків.

Інтерпретація емоцій пов’язана з подвійною природою міміки. З одного боку, міміка зумовлена природженими факторами відображення універсальних емоцій на обличчі таких, як: жах, радість, біль, туга, гнів, погрози, задоволення. Вони зрозумілі людям різних культур. З іншого – міміка залежить від особливостей певної соціальної культури, конкретних норм, еталонів. Національні, етнічні, культурні стандарти відбиваються на мімічних реакціях, зумовлюють певну форму їх протікання. Жестикуляція є виразними рухами частин тіла людини: рук, ніг, голови, пальців рук тощо, які виражають психічний стан або смисловий зміст предмета спілкування. 

Паралінгвістика – це система вокалізації, тобто якість голосу, його діапазон, тональність. Ці характеристики голосу сприяють вираженню емоційного стану комунікатора (гнів супроводжується збільшенням сили й висоти голосу; сум, навпроти, – спадом сили, висоти, дзвінкості голосу), а також деяких характеристик його особистості (енергійності, рішучості або непевності). Тембр голосу часто асоціюється із симпатичністю, освіченістю людини.

Екстралінгвістика – включення в мову пауз, інших вкраплень, наприклад, плачу, сміху, сам темп мови. Паузи, наприклад, підкреслюють особливу значущість пропонованого тексту. Прояв цих знакових систем важко піддається контролю, тому допускають різні інтерпретації, зокрема, у випадку неузгодженості названих механізмів зі звучною мовою, що використається при дослідженнях неправди.

Організація простору й часу комунікативного процесу несе значне навантаження як компонент комунікативної ситуації. Так, наприклад, прихід вчасно до початку дипломатичних переговорів символізує ввічливість стосовно співрозмовника, навпроти, запізнення витлумачується як прояв неповаги.

Проксеміка як спеціальний напрямок, що займається нормами просторової й тимчасової організації спілкування. Засновник проксеміки Е. Хол, що називає її «просторовою психологією».

Міжособистісний простір – дистанція, яка не усвідомлено встановлюється в процесі безпосереднього спілкування між людьми. Чим чистіші стосунки між людьми, тим менша просторова дистанція між ними в процесі спілкування. Ця дистанція залежить від національних еталонів поведінки, соціального статусу, віку, психологічних особливостей. Надто близька, як і віддалена, дистанція негативно відбивається на ефекті спілкування. Найближче спілкуються близькі, знайомі, родичі. Збільшення міжособистісного простору може викликати неприємні почуття. Зацікавлені один в одному співрозмовники зменшують дистанцію спілкування, психічно тривожні намагаються збільшити відстань. Останнім часом у психологічних дослідженнях звертається увага на комунікативне значення дистанції між суб’єктами спілкування і залежність ефективності спілкування від розміщення партнерів. Виділяють чотири дистанції між суб’єктами спілкування: інтимну (від 0 до 0,5 м); особисту (0,5-1,5 м); соціальну (1,5-3 н); публічну (3 м та більше).

Наступна специфічна знакова система, використовувана в комунікативному процесі, – це «контакт очей», або візуальне спілкування. Найінформативніший елемент зовнішнього вигляду людини – обличчя. Тому візуальний контакт є надзвичайно важливим у невербальному спілкуванні. Фіксація погляду на іншому означає не тільки зацікавленість, а й зосередженість, але пильний тривалий погляд на людину викликає в неї відчуття збентеженості й може сприйматися як ознака ворожості. Взаємний візуальний контакт легше підтримувати, обговорюючи приємні питання. З того, як люди дивляться один на одного, можна з’ясувати, які між ними стосунки. Ми схильні довше дивитися на тих, ким захоплюємося, уникаємо погляду в ситуації суперництва. Підтримання візуального контакту допомагає партнеру відчути ставлення до нього співрозмовника. Посмішка означає позитивне ставлення до іншої людини, сльози є універсальною ознакою скорботи, однак форма вияву цих реакцій залежить від національних, соціокультурних особливостей. Найбільш експресивними є губи людини та її брови. Рухи м’язів у нижній частині обличчя.

Набір жестів, котрі застосовує людина у спілкуванні, дуже різноманітний. Загальні з них такі:

1) комунікативні жести – замінюють мовлення у спілкуванні й можуть уживатися самостійно: привітання та прощання; погрози, привертання уваги, запрошення, заборони; стверджувальні, заперечу вальні, подячні; брутальні й дратівливі.

2) підкреслюючі жести – супроводжують мовлення людини й посилюють мовний контекст;

3) модальні жести – виразні рухи, що означають оцінку, ставлення до ситуації. До них належать жести невпевненості, страждання, роздумів, зосередженості, розпачу, відрази, здивування, незадоволення тощо. 

ВИСНОВКИ ДО ДРУГОГО ПИТАННЯ

Таким чином, правоохоронець повинен обов’язково враховувати особливості спілкування у злочинному середовищі – наявність злочинного жаргону і татуювань, як специфічних засобів спілкування у такому середовищі їх знання є корисними і необхідними для вирішення деяких оперативно-службових завдань. Службова діяльність правоохоронців не існує без комунікативних зв’язків. Спілкування виконує роль регулятора відносин між правоохоронцем і громадянами. Особливості правоохоронної діяльності передбачають високий рівень комунікативної компетентності працівників поліції, складовими якої є певна сукупність професійних якостей, що забезпечують ефективне протікання комунікативного процесу.

3. КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ ПРАЦІВНИКІВ ПОЛІЦІЇ

Мова – надзвичайно давнє і складне суспільне явище, могутній засіб вираження багатогранної діяльності людей. За допомогою мови людина виражає свою сутність, спілкується з іншими людьми, виражає і передає своє розуміння і сприймання навколишнього світу, виявляє свою волю, свій розум, почуття й емоції. Вона є наслідком матеріальної і духовної діяльності людей. Кожне слово – це матеріальне вираження думки людини. Варто зазначити, що мова – це надзвичайно складна система, яка об’єднує фонеми, морфеми, слова, словосполучення, речен​ня, що створюють текст будь-якого характеру, це сотні тисяч слів з їх лексичними значеннями, адже вона є засобом формування думки. Засвоюючи мову, людина оволодіває й основними формами та законами мислення, а це виявляється в її спілкуванні з іншими.
Культура спілкування у наш час плідно осмислюється наукою. Вона не має меж і кордонів. Усе краще, що є у світовій науці і практиці, повинно стати надбанням кожного, хто критично оцінює рівень своєї культури і прагне її підвищити. Мовнокультурна освіченість потребує від фахівця не лише постійної роботи над удосконаленням власного мовлення на різних його рівнях, а й виховання мовного чуття, яке разом зі знаннями допома​гає об’єктивно оцінювати доцільність або недоцільність тих чи інших за​собів мовного вираження та виявляти у мовленні свою індивідуальність.

Імідж спеціаліста через знання державної мови передбачає обов’язкове володіння культурою мови, яка охоплює певну систему норм. Мовнокультурна освіченість юриста, зокрема працівника органів внутрішніх справ, його уміння спілкуватися згідно із сучасними національними нормами, коректно дискутувати, вербально переконувати, гарантують майже у 85 % успіх у професійно-ділових стосунках.

У пізнанні мова найчастіше є засобом індивідуальної діяльності, а в спільній діяльності реалізується її комунікативна функція. За допомо​гою мови ми регулюємо спільну діяльність, плануємо її, оцінюємо, пря​мо чи опосередковано намагаємося вплинути на своїх співрозмовників. У процесі спілкування комунікативна і пізнавальна функції доповнюються ще двома побічними: експресивною (симптоматичною) та імпресивною (сигнальною). Це відбувається шляхом використання виразних засобів лексики та фразеології певної мови, поєднання з відповідними модуляціями (підвищення голосу, паузи, іронія тощо).

Якщо людина погано володіє мовою, то ділове спілкування навряд чи буде успішним, адже мовні помилки відволікають співрозмовника від головної думки, заради якої ведеться розмова. Неправильно поставлений наголос, вживання слів-паразитів, ви​користання жаргонів, плутання слів можуть стати причиною того, що співрозмовник не розумітиме Вас і не захоче більше мати з Вами справи. Чистота мови є не тільки ознакою освіченості людини, а й однією із комунікативних якостей мови. Насамперед, мова дістає вираження у мовленні – без нього вона не може існувати, здійснювати свою комунікативну функцію. Проте мовлення, а відтак і мовленнєва комунікативна діяльність неможливі без мови, її словникового складу.

Мовлення є формою існування живої мови, яка функціонує та перебуває у постійному розвитку. Таким чином, мова і мовлення нерозривно пов’язані між собою. Для мовлення (спілкування) характерні такі функції, як: 1) засіб існування, передавання і засвоєння суспільно-історичного досвіду; 2) засіб інтелектуальної діяльності (сприймання, пам’яті, мислення, уявлення); 3) засіб комунікації.

Розвиток культури починається з розвитку мови. Багатство національної культури забезпечує багатство національної мови, повноту її структури. На сьогодні мовлення визначається як діяльність-спілкування (вираження, вплив, зв’язок) засобом мови. Слово «мовлення» має три різних значення:

1) Мовлення в першому значенні має синоніми: мовленнєва діяльність, мовленнєвий акт. Спілкування, контакт між людьми, обмін думками і почуттями, інформацією здійснюється не тільки через мовлення, але й за допомогою немовних знаків, які вивчає семіотика (міміка, жести, дотик). Мовлення ж – вербальне спілкування за допомогою мовних знакових одиниць: слів, синтаксичних конструкцій, тексту, інтонацій, часто за підтримки невербальних засобів.

У межах такого терміна «мовлення» досліджують: 1) фізіологічні основи мовлення, мовленнєвої діяльності; 2) механізми мовлення за його видами: механізм говоріння (усне мовлення), механізм аудіювання (сприйняття і розуміння усного мовлення) і т.д.; 3) кодові переходи; 4) взаємозв’язок мислення й мовлення; 5) реалізація функцій мови в мовленні; 6) взаємодія мов у мовленнєвій діяльності білінгва; 7) процес оволодіння мовленням у дитини і надалі; 8) формування «мовного чуття» (інтуїції) на різних вікових етапах тощо.

2) Друге значення терміна «мовлення» – «мовлення як результат» – має синонім «текст», який може бути не тільки письмовим, а й усним. У теорії мовлення текст визначається як мовна тканина твору – результат творчого процесу, його породження. Приклади використання терміна «мовлення» у такому значенні: мовлення діалектне, ритмічне мовлення, наукове мовлення, пряме й непряме мовлення та ін. У межах цього значення досліджуються: структура тексту, його компоненти, зв’язки; стилі мовлення; мовленнєві жанри; використання мовних засобів (лексичних, граматичних) у тексті; використання стилістичних фігур, тропів, фразеології і т.п.; мовна норма та її порушення (помилки) тощо; засоби усної виразності тексту; засоби довготривалого зберігання записів усного й письмового мовлення та ін.

3) Третє значення терміна «мовлення» – мовлення як ораторський жанр чи як монолог у художньому творі (інформаційне, полемічне, патетичне тощо мовлення).
Культура мовлення передбачає дотримання мовних норм вимо​ви, наголосу, слововживання і побудови висловів, точність, ясність, чистоту, логічну стрункість, багатство і доречність мовлення, а також дотримання правил мовленнєвого етикету.
Висока культура мовлення означає досконале володіння літературною мовою у процесі спілкування та мовленнєву майстерність. Основними якісними комунікативними ознаками, їх ще називають критеріями, культури мовлення є правильність (одна з визначальних ознак культури мовлення, яка стежить за правильною вимовою звуків і звукових комплексів, правилами наголошування слів, лексико-фразеологічною, граматичною, стилістичною нормативністю, написанням відповідно до правописних і пунктуаційних норм), точність (уважне ставлення до мови, правильний вибір слова, добре знання від​тінків значень слів-синонімів, правильне вживання фразеологізмів, крилатих висловів, чіткість синтаксично-смислових зв’язків між чле​нами речення, яке пов’язується з: ясністю мислення, а також зі знанням предмета мовлення і значення слова; умінням оформляти і виражати думки адекватно предметові або явищу дійсності зумовлюється знанням об’єктивної дійсності, постійним прагненням пізнавати реальний світ, а також знанням мови; мовлення буде точним, якщо вжиті слова пов​ністю відповідатимуть усталеним у цей період розвитку мови їхнім лек​сичним значенням; точність дося​гається не лише на лексико-семантичному рівні, вона тісно пов’язана з граматичним (особливо синтаксичним) рівнем; залежить від: інтелектуального рівня мовця, багатства його активного словникового запасу, ерудиції, володіння логікою думки, законами її мовного вираження. Точність у різних стилях мови виявляється по-різному: у науковому – це одна з найперших вимог до тексту, до вживання термінів; в офіційно-діловому стилі реалізується передусім на лексичному рівні, тобто виявляється на рівні слововживання і пов’язана з урахуванням таких мовних явищ, як багатознач​ність, синонімія, омонімія, паронімія; художня точність відображає художньо-образне сприйняття світу, підпорядкована певній пізнаваль​ній та естетичній меті; у розмовному мовленні компенсує – це реалізується в ситуації спілкування, міміці, жестах), логічність (дотримання цієї ознаки культури мовлення означає логічно правильне мовлення, розумне, послідовне, у якому є внутрішня закономірність, яке відповідає законам логіки і ґрунтується на знаннях об’єктивної реальної дійсності. Логічність як ознака кожного функціо​нального стилю виявля​ється на рівні мислення, залежить від ступеня володіння прийомами розумової діяльності. Розрізняють предметну логічність, що полягає у відповідності сми​слових зв’язків і відношень одиниць мови у мовленні зв’язкам і відношенням, що існують між предметами і явищами об’єктивної дійсності, і понятійну логічність, яка є відображенням структури логічної думки і  логічного її розвитку в семантичних зв’язках елементів мови у мовленні. Багато логічних помилок можуть виникати внаслідок відступу від синтаксичних норм, наприклад, неправильної побудови ряду однорід​них членів речення, вибору сполучних засобів у складному реченні, пору​шень смислового зв’язку між окремими висловлюваннями у тексті та ін.), змістовність (передбачає глибоке осмислення теми й головної думки висловлювання, докладне ознайомлення з різнобічною інформацією з цієї теми, вміння добирати потрібний матеріал та підпорядковувати його обраній темі, а також повноту розкриття теми без пустослів’я чи багатослів’я), доречність (добір мовних засобів, що відповідає змістові, характерові, експресії, меті повідомлення; врахування ситуації мовлення, комунікативних завдань, складу слухачів (читачів), їхнього стану, настрою, зацікавлень; вміння вибрати форму спілкування (монолог, діалог, полілог), тон, інтонацію спілкування, на​магання бути тактовним. По-іншому цю вимогу мож​на назвати комунікативною доцільністю), багатство (показник багатства мовлення – великий обсяг активно​го словника, різноманітність уживаних морфологічних форм, синтакси​чних конструкцій. Звичайна людина використовує близько 3 тис. слів, добре освічена – 6-9 тис. слів, хоча розуміє в десять разів більше. Багате мовлення відображає вміння застосува​ти тропи, образно-емоційну лексику, стійкі вислови, урізноманітнити мову синонімами, знання синтаксичних виражальних засобів. Мати «дар слова» означає вміти так організувати своє мовлення, щоб воно вплинуло на людину не лише змістом, а й своєю формою, чуттєвим моментом, щоб принести задоволення тим, на кого це мовлення спрямоване), виразність (вміння застосовувати виражальні засоби звукового мовлення – логічний наголос, видозміни голосу, паузи, емоційну тональність, що передає настрій, оцінку, викликає потрібне сприйняття; технічні чинники виразності – дихання, інтонація, темп, жест, міміка; означає використання невичерпних ресурсів виражальних засобів української мови і лежить в основі мистецтва володіння словом; забезпечується виразністю дикції і чіткістю вимови), чистота (мова тоді буде чистою, коли буде правильно звучати, коли й вживатимуться тільки літературно-нормативні слова і словосполучення, будуть правильні граматичні форми).

Психологічний аспект юридичного мовлення. Механізм дії психологічної культури юриста, тобто важелі, за допомогою яких психологічна культура втілюється у його практичну діяльність, - це, насамперед, мислення і мовлення.

Мислення поліцейського спрямоване на усвідомлення права й реалізацію його норм. У психологічній літературі мислення поділяється на теоретичне і практичне. Юрист повинен розвивати обидва види мислення, щоб активізувати творчий пошук, професійні дії. Перешкодою творчій діяльності юриста може бути осуд керівників, невпевненість у результатах тієї чи іншої справи. У таких випадках механізм мислення юриста буде «деформований», оскільки його думка залишиться невисловленою.

Думки передаються за допомогою мовлення, яка буває, як відомо, внутрішньою і зовнішньою. Зрозуміло, що внутрішнє мовлення людини передує зовнішньому, тобто слову. Проте юрист працює в таких умовах, коли зовнішнє мовлення не завжди повинно виражати думку чи внутрішнє мовлення. Це позитивний результат його психологічної культури, хоча зміст вираженої думки характеризує ступінь розвитку загальної культури людини. Зауважимо, що мова юриста не завжди адекватна його психологічній культурі. Однак не кожен юрист уміє використовувати слово як засіб юридичної праці. Трапляється, юристові тяжко висловитися, а легше скласти письмовий текст, що е наслідком певних прогалин у його психологічній культурі. Юрист у правоохоронній роботі з громадянами повинен дотримуватися такої послідовності: усунути психологічний бар’єр між собою і співрозмовником, оволодіти ситуацією, психологічно вивчити співрозмовника, здійснити певну психологічну настанову. Початок розмови юриста з правопорушником, свідком, потерпілими чи іншими учасниками справи пов’язаний з певною психологічною незручністю, яка виникає з різних об’єктивних та суб'єктивних причин. Високий рівень психологічної культури допомагає юристові подолати цю незручність, не виявляючи при цьому свого надмірного зацікавлення. Юрист повинен відчути, коли ініціатива має непомітно перейти до нього. Причому варто звернути увагу на темп такого переходу, його виваженість. 

Отже, професія юриста несе в собі велику відповідальність, тому що це людина, яка повинна володіти високим рівнем культури мови й мовлення юриста. Упевнившись у надійності оволодіння ситуацією, юрист повинен приступити до психологічного вивчення співрозмовника. Суть його полягає у виявленні психічних особливостей громадянина, хоча таке вивчення стихійно розпочинається з першого погляду. Йдеться про активне вивчення, в результаті якого з’ясовується тип нервової системи, рівень мислення тощо. Це допоможе поступово підготувати співрозмовника до запланованої розмови через навідні запитання й очікувану вичерпну відповідь.

ВИСНОВКИ ДО ТРЕТЬОГО ПИТАННЯ

1. Кожне слово – це матеріальне вираження думки людини.
2. Мова – це надзвичайно складна система, яка об’єднує фонеми, морфеми, слова, словосполучення, речен​ня, що створюють текст будь-якого характеру, це сотні тисяч слів з їх лексичними значеннями, адже вона є засобом формування думки.

3. Засвоюючи мову, людина оволодіває й основними формами та законами мислення, а це виявляється в її спілкуванні з іншими.
4. Імідж спеціаліста через знання державної мови передбачає обов’язкове володіння культурою мови, яка охоплює певну систему норм.
4. ПОЛЕМІЧНІ ПРИЙОМИ

Полеміка – це суперечка, в якій є конфронтація, протистояння, протиборство сторін, ідей і думок. У зв’язку з цим її можна визначити як боротьбу принципово протилежних думок з якогось питання, як публічну суперечку з метою захисту, відстоювання своєї точки зору і спростування протилежної. Завданням суперечки може бути не тільки перевірка істинності якогось положення, а й переконання іншої людини. 
Переконання опонента. Переконання передбачає «м’який» вплив на індивіда, який має на меті радикально скорегувати його погляди, щоб цим вплинути на подальшу поведінку. Цей варіант – найетичніший спосіб впливу, тому що тут немає грубого насильства чи підступного проникнення в підсвідомість об’єкта. 

Мета переконання: довгострокова зміна уявлень і установок людини в необхідному напрямку; залучення до співробітництва; спонукання об’єкта до потрібного вчинку. 

За технічним виконанням переконання – це явна, іноді прихована дискусія, яка доповнюється деяким стимулюючим впливом. Будь-яка спроба грубо нав’язати бажану думку матиме лише негативний результат, оскільки людина завжди пручається обмеженню свободи вибору. 

Стратегії переконання: Залежно від умов ситуації і конкретних особливостей об’єкта, його можна спробувати переконати прямо (у ході бесіди) або опосередковано (через інспіровані акції), діючи при цьому: акцентовано-логічно; імперативне (категорично); ексцитативне (роз’ятрюванням емоцій); альтернативне (зведенням проблеми до вибору «або-або»). 

Перспективні й малоперспективні для впливу опоненти. Простіше переконувати тих, хто має: яскраву живу уяву; орієнтацію швидше на інших, ніж на себе; трохи занижену самооцінку (суб’єкти боязкі й ті, хто мало довіряють своїй власній думці). 

Важко піддаються переконанню особи з: явною ворожістю щодо  інших (спротив часто виникає внаслідок бажання домінувати над оточуючими...); сильним духом критицизму; готовністю до   переінакшування своїх поглядів (простіше кажучи, прагненням завжди мати ще одну позицію про запас...). 

Планування епізоду переконання. Перед проведенням активної акції варто сумлінно підготувати людину в ході попередніх бесід, для того, щоб наступний акцентований вплив не виявився для неї неприємною несподіванкою. При плануванні епізоду переконання треба: ретельно вибрати місце, оточення і момент для контакту; продумати, як розпочати бесіду, як зняти початкову напругу, як викликати певний інтерес; добре продумати, як спрямувати розмову в бажане русло; відпрацювати всю свою аргументацію згідно з психологією, мотивами й устремліннями об’єкта; вибрати ритм бесіди й порядок пред’явлення аргументів; врахувати можливі контраргументи, й продумати, як їх нейтралізувати; намітити запасні варіанти продовження бесіди, якщо партнер рішуче заявить «ні!»; чітко уявляти собі, як завершити бесіду. 

Вибір умов для проведення контакту: місце, де здійснюють переконання, по можливості, повинно сприяти добросердному настрою людини, тому що це поліпшує сприйнятливість до супутнього впливу; так, якщо в «робочій» кімнаті є картини, які приваблюють погляд об’єкта, звучить музика, яка йому подобається, а на столі стоїть улюблений напій – він буде більш зговірливий; присутність якихось сторонніх осіб зазвичай небажана, хоча іноді окремі персони (деякі авторитети, зацікавлені родичі...) прямо або побічно можуть брати участь у процесі переконання; час проведення головної бесіди варто погоджувати з такою ситуацією, при якій деякі потреби й настрої об’єкта зближаються з ідеями, що підкидаються йому (розчарування в чому-небудь, утруднення в кар’єрі, різні події, які можна трактувати як ймовірну загрозу з певного боку...) або коли він вже підготовлений попередніми бесідами. 

Початок бесіди, зняття напруги, розбудження інтересу. Розпочинаючи розмову, слід уникати: вибачень та інших проявів непевності; нудного початку; прояву найменшої неповаги до співрозмовника; безпосереднього переходу одразу до справи. 
Для зняття напруженості й викликання довіри корисно: мати приємний для візаві зовнішній вигляд (одяг, головний убір, зачіску...) і вираз обличчя; звертатися до співрозмовника на ім’я, нахиляючись під час розмови трохи до нього; сказати пару компліментів про відмінний смак, репутацію й ділові здібності об’єкта; пожартувати (розповісти анекдот), що змушує співрозмовника щиро розсміятися. 

Для посилення інтересу до бесіди можна: задавати запитання, які не насторожують (професійні, життєві), на які суб’єкт із задоволенням захоче відповідати; розмовляти з позицій інтересів співрозмовника або торкнутися  теми, відверто пов’язаної з його проблемами. 

Орієнтування бесіди в потрібному напрямку: залучаючи асоціації, перекинути місток між початком, висновком та ідеєю, яка проштовхується; описати якесь життєве спостереження, вуличну оцінку або ж анекдотичний випадок, ніби між іншим пов’язати це з бажаним предметом; згадати кілька важливих для партнера питань, які через потрібне зміщення акцентів співвідносяться з наміченою тематикою. 


Вибір аргументації відповідно до особи і настроїв об’єкта: ідея, яку проводять, завжди повинна знаходити свій шлях не тільки до розуму, але й до емоцій об’єкта; матеріал  для  аргументації підбирається  залежно  від типу (образне, логічне) разом із якістю (гнучке, відстале, конфортне, самостійне...) мислення співрозмовника; має сенс застосовувати лише ті аргументи, які у вигляді особистісних настроїв, способу мислення, інтелекту й наявної інформації ця людина здатна сприйняти; в ході переконання бажано використовувати як абстрактні висновки, так і зримий конкретний  фактаж, на якому легше переконувати осіб, які не володіють абстрактним мисленням; з конформістами проходять посилання на авторитети, барвисті пишномовні фрази й наголошування на почутті спільності з іншими; при самостійності мислення людини в хід пускають логіку обґрунтування з натяком на можливість особистої вигоди як морального, так і матеріального плану; при помітній відсталості мислення перспективне розпалення емоцій, спираючись на емпірику. 

Тактика проведення контакту. Встановлення ритму розмови й порядку висування аргументів: потрібно твердо вірити в істинність того, в чому Ви хочете переконати інших, тому що люди підсвідомо вловлюють ставлення того, хто говорить до того, що повідомляється, а будь-яка фальш відштовхує; ритм мови повинен бути досить рівним і підлаштовуватися під частоту подиху співрозмовника; для початку забезпечте однакове розуміння ключових термінів і виразів Вами й об’єктом; не дозволяйте відволікати себе від наміченої тематики й не відволікайтеся від неї самі; в ході аргументації спершу говорять про переваги, і тільки після цього – про недоліки; ефективне «квантове» посилання повідомлення, при якому після видавання чергового факту чи аргументу роблять невелику паузу, для усвідомлення і закріплення почутого; кожен наступний аргумент повинний бути вагомішим, ніж попередній; для кращого сприйняття нових ідей треба подавати їх так, щоб вони асоціювалися із уже засвоєними; ніколи не обмежуйтеся лише простим перерахуванням аргументів, а намагайтеся розкривати їх логічний і емоційний зміст із погляду співрозмовника; наводьте той самий аргумент кілька разів, але при цьому повторюйте його новими словами; завжди майте кілька аргументів про всяк випадок для вживання при помітних ваганнях у позиції об’єкта; ретельно відстежуйте всі словесні й несловесні реакції партнера, і, ґрунтуючись на них, корегуйте свою подальшу аргументацію;  вирахуйте по реакції об’єкта ті моменти, де розігрується «боротьба його мотивів» і зосередьте на них весь свій вплив, раз по раз подаючи ті аргументи, які справили на партнера максимальне враження. 

Отже, будь-яка спроба грубо нав’язати бажану думку матиме лише негативний результат, оскільки людина завжди пручається обмеженню свободи вибору. 
Коректні прийоми (методи) ведення суперечок: 

1. У ході аргументації користуйтеся тільки тими аргументами, які Ви і Ваш опонент розумієте однаково. 

2.  Не применшуйте значимості сильних аргументів опонента. 

3. Краще, навпаки, підкреслюйте їхню важливість і своє правильне розуміння. 

4.  Якщо Ваш аргумент не приймається, усвідомте, чому. 

5.  Можливо, на цьому аргументі не варто наполягати. 

6. Свої аргументи, не пов’язані з тим, що говорив опонент, наводьте після того, як Ви відповіли на його докази. 

7. Обмежуйте кількість своїх аргументів. 

8. Зайва переконливість завжди викликає відсіч, тому що перевага партнера в суперечці завжди образлива. 

9. Наведіть один-два яскравих аргументи, і, якщо досягнуто бажаного ефекту, обмежтеся цим. 

10. Кажіть не тільки про плюси своєї пропозиції, але й про мінуси. 

11. Цим Ви додасте їй більшої об’єктивності 

12. Використовуйте тільки ті аргументи, які приймає ваш опонент. 

13. Не плутайте факти з думками. 

14. Подавайте аргументи, демонструючи повагу до партнера і його позиції. 

15. Друга легше переконати, ніж ворога. 

16. Посилання на авторитет, відомий вашому опоненту і такий, що сприймається ним теж як авторитет, підсилюють можливості Ваших  аргументів. 

17. Шукайте їм авторитетне підтвердження. 

18. Не спростовуйте докази партнера, а, визнаючи їхню правомірність, переоцінюйте їхню силу й значимість. 

19. Підсилюйте значимість втрат у випадку прийняття його позиції чи зменшуйте значимість вигод, очікуваних партнером.

 20. Не прагніть швидко переконати опонента. 

 21. Краще йти поступовими, але послідовними кроками. 

ВИСНОВКИ ДО ЧЕТВЕРТОГО ПИТАННЯ

У питанні розглянуто поняття «полеміка», переконання опонента; визначено мету та стратегії переконання тощо та наведено коректні прийоми (методи) ведення суперечок.
5. ПІДГОТОВКА ДО ВИСТУПУ
Етапи підготовки і проведення публічного виступу. В основі класичної схеми ораторської майстерності лежить 5 етапів: добір необхідного матеріалу, змісту публічного виступу; складання плану, розподіл зібраного матеріалу в необхідній логічній послідовності; «словесне вираження», літературне оброблення мови; завчання, запам’ятовування тексту; проголошення.

Сьогодні в ораторській діяльності виділяють 3 основних етапи: докомунікативний (визначення теми і мети виступу; оцінка аудиторії й обстановки; добір матеріалу; створення тексту; репетиція), комунікативний (проголошення промови; відповіді на запитання, ведення полеміки) і посткомунікативний (аналіз промови).
Підготовка до будь-якого ораторського монологу починається з визначення його теми і мети. Тему визначає або сам автор, або ті, хто запрошує його виголосити промову. Назва виступу повинна бути зрозумілою, чіткою, по можливості короткою. Вона повинна відбивати зміст промови і привертати увагу слухачів (Наприклад: «Стан охорони праці і техніки безпеки», «Про підготовку до проведення сертифікації виробів». При розробці порядку денного для нарад необхідно особливу увагу звертати на формулювання тем доповідей і повідомлень. Теми повинні орієнтувати людей на участь в обговоренні конкретних проблем, тому доцільно «розшифровувати» пункт порядку денного «Різне» – людина буде мати можливість заздалегідь підготувати і продумати свій виступ. 
Починаючи роботу над текстом, необхідно визначити мету виступу. Оратор повинен ясно уявляти, якої реакції він домагається. Основні цілі публічного монологу – повідомлення і вплив. Оратор може поставити задачу інформувати слухачів, дати певні відомості. Чи він розраховує схвилювати аудиторію, сформувати у людей переконання, уявлення, що стануть мотивами їхньої поведінки, тобто закликає до якихось дій. Часто ці завдання перехрещуються, сполучаються в одному виступі. Свої прагнення і задачі варто повідомити слухачам. Важливо оцінити склад майбутньої аудиторії. 
Завжди легше говорити, звертаючись до однорідного складу (дилетанти, фахівці, колеги, студенти, люди однакових політичних поглядів і т.д.). Що однорідніша аудиторія, то більш передбачена реакція на виступ. Звертаючись до молоді, не можна загравати, лестити, повчати, дорікати в незнанні, некомпетентності, підкреслювати свою перевагу, ухилятися від гострих проблем і питань. Перед слухачами з високим рівнем професійної чи наукової підготовки не можна виступати, якщо немає нових поглядів, підходів до рішення проблеми, не можна допускати повтори, тривіальні судження, демонструвати свою перевагу, зловживати цифрами, цитатами, ухилятися від суті проблеми. У неоднорідній аудиторії виголошувати промову сутужніше. Якщо публіка різна за складом, треба, по можливості, адресувати якийсь фрагмент кожній групі. Варто заздалегідь подумати про те, що сказати окремим, особливо авторитетним, важливим персонам, якщо Ви знаєте, що вони прийдуть.
Необхідно також з’ясувати чисельність аудиторії. Великою кількістю слухачів складніше керувати. У переважній більшості людина легковірна, схильна до знеособлювання, не здатна до критики, бачить  усе  у чорно-білих фарбах, реагує на емоції. Що більша аудиторія, то варто говорити простіше, наочніше, образніше. Знання своїх слухачів, «прицільна» підготовка промови здобувають особливе значення під час обговорення якогось важкого питання у вузькому колі фахівців, ділових людей. Треба з’ясувати також, після яких інших промов планується Ваш виступ. Адже кожна наступна промова повинна бути цікавішою за змістом і формою, ніж попередня. Щоб виступ вийшов змістовним, краще використовувати не одне джерело, а декілька. 

Джерела матеріалу поділяються на групи:
1. Безпосередні – матеріали, здобуті автором з життя шляхом спостережень, власного досвіду: а)
 знання, практика; б) особисті контакти, бесіди, інтерв’ю; в) уява – уявне створення нових картин, образів, проектів на основі минулого досвіду з елементами творчості.
2. Опосередковані: а) офіційні документи; б) наукова і науково-популярна література; в) художня література; г)
 статті газет і журналів; д) передачі радіо і телебачення; е)
довідкова література (енциклопедії, словники); ж) результати соціологічних опитувань.
«Живий» досвід завжди добре сприймається слухачами, він переконливий і йому вірять. Матеріал публічного виступу може бути теоретичним і фактичним. Насиченість промови тим чи іншим типом матеріалу залежить від жанру. Так, у звітній доповіді потрібно наводити безліч фактів, щоб довести положення і переконати слухачів. Матеріал виступу повинен бути достовірним. Попередньо перевіряють точність інформації, цифр, дат, цитат, імен. Систематизуючи матеріал, оратор створює план, продумує композицію, логіку викладу, складає і редагує текст.

Підготовка письмового тексту має багато переваг. Написану промову можна перевіряти, виправляти; вона легше запам’ятовується і довше утримується в пам’яті. Писати треба на окремих аркушах, на одній стороні. Досвідчений оратор може обмежитися складанням тез, чи конспекту розгорнутого плану виступу. Репетиція являє собою проголошення тексту думкою або вголос, краще перед дзеркалом. Треба знайти таку позу, у якій ви почуваєте себе легко і зручно, і постаратися її запам’ятати; вивчити обличчя – розправити нахмурені брови, мімічні зморшки, що набігають на чоло; продумати жести, прийоми встановлення контакту. Досвід показує, що на 3 хвилини виступу витрачається 20-25 хвилин підготовки. Якщо виступ ретельно розроблений, то в момент зустрічі зі слухачами оратор буде триматися впевнено.

Найвищий прояв майстерності публічного виступу – це контакт зі слухачами, тобто спільність психічного стану поліцейського й аудиторії. Це виникає на основі спільної розумової діяльності, подібних емоційних переживань. Ставлення працівника поліції до предмета промови, його зацікавленість, переконаність викликають у слухачів відповідну реакцію. Як говорить прислів’я, слово належить наполовину тому, хто говорить, і наполовину тому, хто слухає. Головні показники взаєморозуміння між комунікантами – позитивна реакція на слова виступаючого, зовнішнє вираження уваги у слухачів (їхня поза, зосереджений погляд, вигуки схвалення, посмішки, сміх, оплески), «робоча» тиша в залі. Контакт – величина перемінна. Він може бути повним (зі всією аудиторією) і неповним, стійким і хитким у різні фрагменти проголошення промови. Щоб завоювати аудиторію, треба встановити з нею і постійно підтримувати, зоровий контакт. Виступаючий звичайно повільно обводить поглядом слухачів. Перед початком промови витримують невелику психологічну паузу 5-7секунд.
Яка б не цікава була тема, увага аудиторії згодом притупляється, її необхідно підтримувати за допомогою наступних ораторських прийомів: прийом питання-відповіді (поліцейський ставить питання і сам на них відповідає, висуває можливі сумніви і заперечення, з’ясовує їх і доходить певних висновків); перехід від монологу до діалогу (дозволяє залучити до процесу обговорення окремих учасників, активізувати тим самим їхній інтерес); прийом створення проблемної ситуації (слухачам пропонується ситуація, що викликає питання: «Чому?», що стимулює їхню пізнавальну активність); прийом новизни інформації, гіпотез (змушує аудиторію припускати, міркувати); опора на особистий досвід (думки, що завжди цікаві слухачам, показ практичної значимості інформації); використання гумору (дозволяє швидко завоювати аудиторію); короткий відступ від теми (дає можливість слухачам «відпочити»); прийом «тихий голос» (уповільнення з одночасним зниженням сили голосу здатне привернути увагу до відповідальних місць виступу).
Діючим засобом контакту є спеціальні слова і вислови, що забезпечують зворотний зв’язок. Це особові займенники 1 і 2 особи (я, ви, ми, ми з вами), дієслова у 1 і 2 особі (спробуємо зрозуміти, обмовимося, відзначимо, прошу вас, відзначте собі, подумайте, конкретизуємо й ін.), звертання (шановні колеги, дорогі мої), риторичні запитання (Ви хочете почути мою думку?). Перераховані мовні засоби контакту допомагають перебороти «бар’єр», служать об’єднанню поліцейського з громадянами.

ВИСНОВКИ ДО П’ЯТОГО ПИТАННЯ

1. Неабияке значення має те, як поводиться людина, виступаючи з трибуни, відповідаючи на запитання, її зовнішній вигляд, манери, а також те, наскільки вона дотримується загальноприйнятих правил етикету.

2. У мовця, однак, не завжди є можливість попередньо підготувати текст. Іноді на нарадах, засіданнях, зборах, зустрічах доводиться виступати експромтом. При цьому потрібна велика мобілізація пам’яті, енергії, волі.

3. Найвищий прояв майстерності публічного виступу – це контакт зі слухачами, тобто спільність психічного стану поліцейського й аудиторії.

4. Поліцейський повинен домогтися відчуття стійкості, рівноваги, легкості, рухливості і природності перед аудиторією.
ВИСНОВКИ З ТЕМИ

1. Закон аудиторії, стратегічний, тактичний, мовленнєвий закони, закон ефективної комунікації «працюють» на реалізацію мети працівника поліції, тобто знання цих законів дає можливість людині грамотно впроваджувати задум (концепцію) в суспільстві, оскільки думка може втратити свою цінність досить швидко, якщо вона не знаходить втілення в життя, і, нарешті, закон контрольно-аналітичний поширює свою дію на всі попередні закони.
2. Засоби невербальної комунікації значно розширяють можливості спілкування, часто дуже виразні і лаконічні.

3. Невербальне спілкування відбувається, як правило, не усвідомлено, мимовільно.

4. Поліцейський повинен обов’язково враховувати особливості спілкування у злочинному середовищі – наявність злочинного жаргону і татуювань, як специфічних засобів спілкування у такому середовищі їх знання є корисними і необхідними для вирішення деяких оперативно-службових завдань.

5. Мова – це основний комунікативний засіб людини. Саме через мову відбувається процес самоідентифікації нації.

6. Для розвитку комунікативних здібностей доречно застосовувати спеціальний тренінг «тренінг комунікативної компетентності», який дозволяє розвинути навички ділового спілкування чи окремі його тренінгові вправи.

7. Завжди легше говорити, звертаючись до однорідного складу (дилетанти, фахівці, колеги, студенти, люди однакових політичних поглядів і т.д.). Що однорідніша аудиторія, то більш передбачена реакція на виступ.

8. Поліцейський повинен домогтися відчуття стійкості, рівноваги, легкості, рухливості і природності перед аудиторією. Вигляд людини, що тривалий час стоїть нерухомо, стомлює громадян.

9. Елементарне запитання складається з двох частин: суб’єкта і передумови.

10. Відповідаючи на запитання громадян, поліцейські мають створити стратегічно вивірений сюжет доказів. Термін «сюжет доказів» означає блок доказів ствердження/заперечення, який буде реалізований учасниками спілкування.

11. Мислення поліцейського спрямоване на усвідомлення права й реалізацію його норм.
МЕТОДИЧНІ ПОРАДИ ЩОДО ПІДГОТОВКИ ДО ТЕМИ

Конспект – це найбільш ефективна форма запису прочитаного (почутого).     
Конспектування при слуханні. Один і той же зміст при конспектуванні фіксується у свідомості чотири рази: при прослуховуванні, при виділенні головної думки, при пошуці для неї узагальнюючої фрази, при записі цієї фрази. При грамотному конспектуванні почутого потрібно спочатку прослухати відповідний смисловий фрагмент лекції (комплекс фраз, які поєднані загальною думкою), потім відключити фокусну увагу від прослуховування, усвідомити, узагальнити прослухане. Коли у свідомості «побудується» скорочене формулювання прослуханого фрагменту, переключити увагу на його запис (швидкість мови лектора – 125 слів у хвилину). 

Конспект може мати складну структуру та включати у себе всі види запису прочитаного. При немеханічному (раціональному) конспектуванні лекції частіше записують план лекції, основні тези, докази, приклади, міркування лектора. При конспектуванні першоджерел здебільшого комбінують план, тези, нотатки. Якість конспекту визначається не кількістю сторінок, а вмінням визначити та зафіксувати те основне, що хотів донести лектор. 

Конспекти бувають 3-х видів: текстуальний (у тексті відшукується конкретно той матеріал, який вивчається; конспект має бути стислим та детальним; зберігається логіка та структура тексту, що вивчається), вільний (вид конспекту потребує вміння висловлювати думки своїми словами; випускається все другорядне; необхідне запобігання оформлення його суцільним текстом одного кольору; структурування конспекту, вживання різних розмірів літер, записи декількома кольорами сприяють легкому відновленню написаного у пам’яті), тематичний (треба складати спеціальний план для вивчення певного теоретичного матеріалу; попереднє (візуальне, побіжне) ознайомлення з літературою; за основу тематичного конспекту можна взяти одне, основне, першоджерело, а виписками з інших доповнити його; текст конспекту оформляється довільно; на відміну від тез, крім основних положень конспект містить і фактичний матеріал).

При конспектуванні слід враховувати, що будь-який текст або усне повідомлення має головну інформацію (визначення понять, формулювання законів, цитати, теоретичні принципи тощо); другорядну (теоретична аргументація, фактичні обґрунтування, опис методів та процедур, характеристика окремих явищ, факти, приклади, деталі тощо); допоміжну (методичні поради, питання для самоперевірки, нагадування про вивчене раніше). Головну інформацію слід записувати повністю, без скорочень, другорядну переробляти, узагальнити та скоротити (у вигляді схем, тез, висновків, результатів).

